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UDK 255(497.4 Koper)(094) 

Statut bratovščine* svetega Andreja iz Kopra iz leta 1576 
ZDENKA BONIN 

Čas ustanovitve bratovščine sv. Andreja ni 
znan. Naldini jo omenja ob ustanovitvi samostana 
observantov. Le-ti naj bi ob prihodu v Koper 
postavili blizu vrat v Bošedragi najprej cerkvico 
Blažene Device Marije. Septembra leta 1492 jim 
je zemljo v Bošedragi za izgradnjo nove cerkve in 
samostana podaril Antonio Almerigotti. Mejila je 

Bratovščine, kot so jih tudi drugače imenovali confraternite, 
lat. confraternitas - atis, fraternitates, scuole, fraglie, so zelo 
stara cerkvena združenja vernikov. V različnih oblikah so se 
pojavljale skozi ves zgodnji srednji vek. Čeprav so že tedaj 
opravljale dobrodelna in usmiljena dela (pomoč templju, vzdr- 
ževale so večno luč, spremljale h pokopu, dajale miloščino), so 
se vendarle ločile od bratovščin, ki so svoj razcvet doživele od 
13., zlasti pa od 14. stoletja dalje. K razvoju bratovščin in 
njihovem širjenju so veliko pripomogli tudi uboštveni redovi 
(manjši bratje sv. Frančiška in dominikanci). Ta združenja 
laikov so bila ustanovljena z religioznim namenom, navadno s 
patronatom najbolj priljubljenega svetnika. Pomembna je bila 
njihova socialna vloga, saj so skrbele za pomoč vdovam in 
sirotam umrlih članov bratovščin. Nekatere so imele zavetišča 
za reveže in otroke, oziroma hospitale za bolne in stare. Za 
praktične in verske namene so imele svoj oltar, lahko tudi ka- 
pelico ali cerkev. Božjo službo za žive in mrtve ude bratovščine 
je ponavadi opravljal najeti duhovnik. Med seboj so se ločile 
po barvi ali obliki obleke, ki so jih nosili člani bratovščin, 
statutih ali pravilih, po procesijah in dobrodelnih delih ter 
križih in posebnih znamenjih, ki so jih uporabljali v obredne 
namene. Po srednji in zahodni Evropi so se iz poklicnih ali 
stanovskih bratovščin razvili cehi. Od tridentinskega koncila 
dalje so bile vse bratovščine podrejene škofovskemu nadzoru in 
so kot take sestavljale cerkveno organizacijo. Nekaterim so 
zaradi njihove starosti in pomena dali ime nadbratovščine 
(archiconfarternitas, arciconfraternite). Sedež so imele na- 
vadno v Rimu, podružnice pa po posameznih škofijah in žup- 
nijah po vsej Evropi. Prve vesti o koprskih bratovščinah za- 
sledimo v dokumentih od 14. stoletja dalje. Leta 1580 naj bi jih 
bilo v Kopru 20 oziroma 21, v zalednih vaseh pa še 45 (Lavrič, 
1986, 131-135 in 195-196). Koprski podestat in kapitan Lo- 
renzo Donato je v letu 1675 v Kopru omenil 20, na koprskem 
teritoriju 100, v celotni beneški Istri pa 512 bratovščin (La 
Provincia, 1874-76, 1853). Leta 1741 je bilo v beneški Istri 
670 bratovščin. Koprski podestat in kapitan Paulo Condulmier 
jih je v Kopru omenil 16, na celotnem koprskem ozemlju pa 
101 (Luciani, 1872, 21-23). V dobi francoske vladavine so 
večino bratovščin v Istri ukinili, njihovo premoženje pa 
priključili državnemu imetju. V 19. in 20. stoletju se jih je 
ohranilo le še malo in še te so imele zgolj verski pomen. Leta 
1880 naj bi jih bilo le še enajst, leta 1945 pa šest (Giollo, 1969, 
87-88). Kot ostanek bratovščinskega delovanja so bile v Kopru 
še vse do leta 1954 značilne procesije (na dan sv. Nazarija, sv. 
Rešnjega telesa, velikega petka, sv. Antona, karmelske Marije), 
ki so se jih aktivno udeleževali tudi člani koprskih bratovščin. 
Giollo zadnjo procesijo omenja leta 1955, na dan karmelske 
Matere božje (Giolllo, 1969, 120). 

na vrt, ki gaje imela v lasti škofija, in na cerkev, 
posvečeno apostolu Andreju, ki jo je imela 
bratovščina sv. Andreja kot svoj oratorij. Škof Jer- 
nej de Sonica1 je observantom leta 1505 dodelil 
cerkev sv. Andreja skupaj s pokopališčem pod 
pogojem, da v nanovo zgrajeni cerkvi posvetijo 
oltar sv. Andreju v dobro istoimene bratovščine. 
Na tem celotnem ozemlju so nato observanti v 
naslednjih letih zgradili novo cerkev in samostan 
(Naldini, 1700, 193-195). Cerkev sv. Ane naj bi 
bila končana pozimi leta 1513, današnja (je večja) 
paleta 1627 (Sennio, 1910,7). Bratovščina je tako 
imela svoj oltar v cerkvi sv. Ane,2 kjer še danes 
hranijo del bratovščinskih "znamenj",3 ki so jih 
nosili v procesijah. 

Koprske bratovščine je v 16. stoletju podrob- 
neje opisal veronski škof Agostin Valier v vizi- 
tacijskem poročilu o koprski škofiji,4 ki jo je vi- 
zitiral od 4. do 22. februarja leta 1580 (Lavrič, 
1986, 2). Škofija je takrat obsegala poleg mestnih 
še 12 župnij5 in imela okoli 300 dukatov prihodka 
na leto." Večino dohodkov je dobila od oljne 
desetine in nekaj od maloštevilnih polj, ki jih je 
obdelovala (Lavrič, 1986, 35). V Kopru je bilo po 
podatkih koprskega škofa približno 4000 ljudi/ v 
43 vaseh na koprskem območju pa še 6577 ljudi 

Bartholomaei de Asonia je bil koprski škof od 5. aprila leta 
1503 do 13. aprila leta 1529 (Hierarchia Catholica... •, 1968, 
216). 

9 .     . . 
Valier je v opisu cerkve sv. Ane opisal tudi sedem oltarjev. Dva 
od njih naj bi bila bratovščinska, in sicer oltar Marijinega 
spočetja in sv. Jezusovega imena. Oltar sv. Andreja je opisan, 
vendar ni zapisano, daje bratovščinski (Lavrič, 1986, 69). 

3 Domačini so jih imenovali s skupnim imenom "attrezzi" in jih 
delili na "insegne in mistere, stelle, fanale in fanò". To so 
veliki, iz lesa izrezljani in pozlačeni zaprti svečniki, ki so jih 
člani bratovščin nosili v procesijah. Največji med njimi je bil 
fanò, manjši pa fanali. Nekateri so še vedno ohranjeni. Izvirajo 
iz beneških rezbarskih delavnic. Najstarejši so iz prvih let 18. 
stoletja, večina drugih pa je mlajših. Leta 1935 jih je bilo v 
cerkvi sv. Ane 25, v cerkvi sv. Jakoba na Brolu 28 in osem v 
cerkvi sv. Bassa (Inventario degli oggetti d'arte d'Italia, 1935, 
36 in 58-59). Sedaj jih je 27 v cerkvi sv. Ane (npr. fanali 
bratovščine sv. Andreja), 19 pa v stolni cerkvi (npr. fanali bra- 
tovščine sv. Antona opata). 
(Istriae  Visitatio  Apostolica   1579,   Visitatio  Iustinopolitana 
Augustini Valerii); Lavrič, 1986 

5     Šmarje, Kaštel, Korte, Izola, Koštabona, Pomjan, Krkavče, 
Marezige, Truške, Kubed, Sočerga in Tinjan. 
Ta podatek je škofu povedal koprski kanonik Ioannes de Senis 
pokojnega Christophori (Lavrič, 1986, 35). 

7 To število navaja koprski škof (Lavrič, 1986, 31), medtem ko 
koprski podest Nicolò Donado v svojem poročilu navaja, daje 
v Kopru živelo okoli 5280 ljudi (AMSI VI, 1890, 85). 
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(AMSIVI, 1890, 100). V občinsko blagajno seje 
(odvisno od davkov) na leto stekalo med 14000 
in 15000 lir (AMSI VI, 1890, 81). Po podatkih za 
leto 1580 je bilo v občinski blagajni približno 
2400 dukatov dohodkov, stroškov pa so imeli 
2500 dukatov. Primanjkljaj občinske blagajne je 
bil tako 690 lir in 4 solide (AMSI VI, 1890, 99). 

Škofje popisal 20 bratovščin, ki so tedaj de- 
lovale v Kopru. Te so bile: bratovščina sv. An- 
tona opata (Puščavnika), sv. Nikolaja, sv. Križa, 
Matere božje pri servitih, sv. Jezusovega imena, 
sv. Krištofa, Križanega v kapeli sv. Tomaža, sv. 
Rešnjega telesa, Križanega v stolni cerkvi, sv. 
Marije v rotundi, sv. Marije nove, sv. Andreja, 
sv. Jurija, sv. Sebastiana, sv. Frančiška, sv. 
Roka, sv. Nazarija, sv. Janeza (Evangelista), sv. 
Barbare in sv. Marije "del bel verde" (Lavrič, 
1986, 131-135). Valier pa je 14. februarja v ko- 
prski stolni cerkvi ustanovil bratovščino "krščan- 
ske ljubezni",8 tako da je bilo koprskih bratov- 
ščin leta 1580 v resnici enaindvajset. Večina jih 
je imela svoj statut. Izjema so bile ženske bra- 
tovščine9 in bratovščina sv. Barbare,10 v katero 
so bili vključeni bombardirji. Valier je popisal 
tudi bratovščinsko premoženje in s pomočjo nje- 
govega popisa lahko sklepamo o njihovi eko- 
nomski moči. Skupno so imele (v denarju) pri- 
bližno 5890 lir letnega prihodka, kar je bilo 
približno 40 odstotkov vsote, ki jo je imela te- 
danja koprska občinska blagajna. Njihovo pre- 
moženje pa je bilo nedvomno večje, saj so ne- 
katere bratovščine imele tudi nepremičnine (vi- 
nograde^ oljčne nasade, solna polja, hiše, skla- 
dišča). Člani bratovščin so denar večinoma po- 
rabili za bogoslužje, vzdrževanje cerkva ali ka- 
pel, večno luč na oltarjih in za skupne zajtrke. 
Tiste, ki so imele nepremičnine, pa so ga rabile 
tudi za obdelovanje vinogradov in pobiranje oljk. 
Bratovščina sv. Antona opata je v Kopru od leta 
1454 dalje vzdrževala hospicij sv. Nazarija.1 ] 

Valier je pri bratovščini sv. Andreja zapisal, da 
"ima svoj statut, nima pa svojih lastnih prihodkov, 

"Deinde instituit societatem S.mae Chantâtes ..." (Lavrič, 
1986,51). 
Bratovščina Matere božje pri servitih, ki je bila nanovo usta- 
novljena, in Križanega v stolni cerkvi sploh nista imeli statuta, 
sv. Marije "del bel verde" pa je imela nekaj malega statuta, 
vendar ga niso mogli videti, ker ga je imel pisar, ki je bil takrat 
v Benetkah (Lavrič, 1986,132-134). 

10 Škofje poročal, daje bila ustanovljena komaj 4 mesece [naj- 
verjetneje v mesecu novembru leta 1579] (Lavrič, 1986, 135). 
Aprila 1454 je koprski veliki svet sprejel sklep, po katerem je 
hospicij prešel v domeno bratovščine sv. Antona opata. 
Dokument je potrdila tudi beneška oblast. Hospicij seje močno 
povečal, dajal je domovanje popotnikom, pomoč slaboumnim, 
mleko otrokom, doto dekletom in druge miloščine. Njegova 
cerkev je bila posvečena škofu in mučencu sv. Bassu ... 
(Naldini, 1700, 254). 
Hospicij je imel sedež na sedanjem Prešernovem trgu {Piazza 
del Ponte ali Ponte di Pietra, tudi Piazza del Traffico) in je bil 
ustanovljen v času škofa Konrada leta 1262. 

11 

razen nekaj malega miloščine, ki jo plačujejo 
bratje in jo porabijo za maše ter nakup voska in 
olja. Je nova bratovščina, vanjo so vključeni 
ribiči. Nima dolžnikov" (Lavrič, 1986,134). 

Statut bratovščine sv. Andreja hranijo v Mest- 
ni knjižnici v Trstu, v oddelku Diplomatskega 
arhiva (v nadaljevanju DAT)12 pod signaturo 2 D 
28. Sprejeli so ga 12. decembra 1574 na gene- 
ralni skupščini v sv. Ani ob navzočnosti 21 
bratov, potrdili pa 15. februarja 1576 leta in do- 
končno 28. maja leta 1577. Gastald je bil Pe- 
legrin Bozza, providurja pa Zuanne Israel in 
Nicolò di Marince (DAT, a.e. 2 D 28, 6b). 

Je pergamenten kodeks, vezan v usnjene plat- 
nice velikosti 18 krat 27 cm. Kot zaščitni list so pri 
vezavi kodeksa uporabili papir. Kodeks obsega 12 
pergamentnih listov, v velikosti 17 krat 26 cm. 
Vidne so s tankim pisalom vlečene vrstice in oba 
krajna roba. Listi so številčeni v zgornjem desnem 
kotu, niso pa številčene posamezne strani. Sam 
statut je pisan do strani 6b in je pisan v huma- 
nistiki. Obsega uvod in 27 členov, ki urejajo de- 
lovanje bratovščine, pri čemer je 25. člen izpuščen 
(najverjetneje je pisar člene nepravilno številčil). 
Na prvi strani je v spodnjem delu slabo viden 
napis "A Laude della (mogoče Gloriosa) Ver- 
gine". Pisarje pri inicialki A (velikost 3,5 krat 5 
cm) uporabil svetlo modro in rdečo kombinacijo 
barve. Začetni napis "IESVS MARIA", vsa šte- 
vilčenja členov in inicialke posameznih členov so 
pisani z rdečo barvo. Na koncu statuta so nato kot 
dodatek dodani še nekateri pomembni sklepi13 

posameznih zasedanj generalne skupščine bratov- 
ščine od leta 1590 do leta 1704.14 Zasledimo lahko 
vsaj pet različnih pisav. Nekateri pisarji so se 
podpisali. Tako so podpisani Leonardus de Cabal- 
lis (na strani 7a), Petrus Paulus Zarotus (str. 7b), 
Zuanbatista Angiari15 (str. 7b, 8a, 8b, 9a) in Fran- 
cesco Diuo (str. 9a, 9b, 10a). Zadnji list kodeksa ni 
popisan. Na predzadnji strani (str. 12a) je le slabo 
viden napis, najverjetneje "MARCO (mogoče 
SANTA) ANA". 

Statut predpisuje delovanje bratovščine in s 
svojimi odloki hkrati posega tudi v vsakdanje 
življenje posameznih članov bratovščine in nji- 
hovih družin. V uvodnem delu so pojasnjene 
dolžnosti kristjana in namen ustanovitve bratov- 
ščine. V posameznih členih nato statut določa 
način volitev bratovščinskih funkcionarjev in nji- 
hove dolžnosti, sprejemanje novega članstva, 
skrb za bolne, stare, umirajoče in mrtve člane 
bratovščine   ter   izpolnjevanje   bratovščinskih 

12 

13 

14 

15 

Biblioteca Civica "Attilio Hortis" Trieste; Archivio Diplo- 
matico e Storico. 
Od strani 6b do strani 1 lb je dodanih 13 sklepov in so pisani z 
različnimi pisavami. 
Pri posameznih sklepih je naveden izid glasovanja, zato lahko 
sklepamo o približnem številu članstva. Leta 1618 je bilo tako 
na skupščini 80 članov. 
Podpisuje se tudi "Zanbatista di Angiari" in "Giovannibatista 
Angiari". 
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dolžnosti ob tem ter skrb za duhovno življenje 
članov in bratovščinsko premoženje. 

Upravitelj bratovščine je bil gastald. Vsako 
leto so ga skupaj z blagajnikom (massaro), pisar- 
jem in dvema nadzornikoma (proueditori), ki sta 
skrbela za bratovščinsko premoženje, izvolili na 
skupščini, kije bila na dan sv. Andreja.16 Nihče, 
kije bil izvoljen, funkcije ni mogel odkloniti, sicer 
je bil kaznovan s 5 lirami kazni in z enoletno 
izključitvijo iz bratovščine. Ob izvolitvi novega 
gastalda in blagajnika sta morala prejšnji gastald 
in blagajnik v osmih dneh izročiti vse bratov- 
ščinsko premoženje, sicer biju za vedno izključili 
iz bratovščine. Dolžniki so morali svoj dolg po- 
ravnati v enem mesecu, če so bili zunaj koprskega 
območja pa v enakem časovnem obdobju po 
vrnitvi v mesto. Če niso imeli denarja, so gastalda 
lahko prosili za odlog plačila, sicer so bili iz- 
ključeni in so nato morali vsako leto plačati "mo- 
cenigo ordinario" (samo tisti iz ribiške dejav- 
nosti). Za vse, ki so se ukvarjali s katerokoli 
ribiško dejavnostjo, tako tujce kot domačine, je 
bilo članstvo v bratovščini obvezno. Kdor ni hotel 
vstopiti v bratovščino, je moral vsako leto plačati 
24 solido v, sicer ga je moral gastald prijaviti 
"pravici". Ob včlanitvi v bratovščino so morali biti 
posamezni člani šest mesecev na preizkusni dobi 
in plačati vpisnino. Bratje so morali plačati 10, 
sestre pa 5 solidov. Bratovščina je morala imeti 
knjigo članov, knjigo za vpisovanje članarine (čla- 
ni so morali vsako drugo nedeljo v mesecu plačati 
en solid) ter knjigo, v katero je pisar vpisoval vse 
prihodke in odhodke. 

Poseben člen je določal, naj izberejo nekoga 
(comandador), ki je občasno hodil po hišah in 
člane obveščal o bratovščinskih stvareh (kdaj so 
bile maše, procesije, skupščine, obveščal jih je o 
smrti članov in o pogrebih). Člani bratovščine so 
morali bedeti pri bolnem ali umrlem članu. Umr- 
lega so bili dolžni pod kaznijo 5 solidov po- 
spremiti na zadnji poti in ga, če le-ta ni imel 
dovolj denarja, pokopati na bratovščinske stroš- 
ke. Člani bratovščine so morali vsako leto dajati 
po eno liro olja za večno luč na oltarju sv. An- 
dreja. Na njegov god jim je gastald dal svečo na 
bratovščinske stroške. Vsak član je moral iti 
dvakrat na leto (za božič in veliko noč) ali pa 
vsaj za veliko noč k spovedi in obhajilu. Če ni 
šel, ga je moral gastald naznaniti škofu ali 
vikarju ter je bil nato, za čas, dokler ni opravil 
svojih verskih dolžnosti, izključen iz bratovščine. 
Pod kaznijo petih solidov so bili dolžni iti na 
vsak Marijin praznik in na dan mrtvih k maši ter 
se udeleževati procesij na dan sv. Marka,17 sv. 
Rešnjega telesa, sv. Vida,18 sv. Nazarija19 in sv. 
Sebastiana.20 Poseben člen je določal, da gastald 

16 
17 

18 
19 
20 

30. november. 
25. april. 
15. junij. 
19. junij. 
20. januar. 

in providurji brez dovoljenja skupščine ne 
morejo porabiti več kot 1 dukat denarja. Povsod, 
kjer so prodajali ribe, so morali imeti poseben 
zaboj ček za pobiranje miloščine. Ta denar in 
denar, ki so ga dobili vbogajme pri mašah, so 
morali dati v posebno, s tremi ključi zaklenjeno 
skrinjo. Po en ključ so imeli gastald in oba 
providurja. Ob navzočnosti teh funkcionarjev so 
denar prevzemali in ga nato lahko porabili le v 
dobro bratovščine. 

Prepis statuta: 

MDLXXVI 
IESVS MARIA 

Al Nome sia et della gloria della Altissima 
Trinità Die figliuolo et spirito santo et a honore, et 
riverentia della gloriosa Vergine Maria, et delli 
santissimi Apostoli Pietro, et Paolo, et del beato 
santo Andrea, il guai al presente noi habbiamo 
eletto per nostro spetial Auocato dauanti il figliuol 
del grande Iddio. Nei iquali siamo congregati in 
questa benedetta Confraternita; Inuocato prima la 
gratia Diuina, la qual e principio, et fine d'ogni 
perfetta, et bouona operatione. Considerando, che 
tutte le cose di questo mondo sono uane et 
transitorie, et che quelli, i quali uogliono esser 
ueri, et perfetti Christiani debbano osseruare li 
Commandamenti di Dio, cioè in amar quello con 
tutto il core, e con tutta la mente, et appresso il 
prossimo suo; perché tutti quelli che osseruaranno 
li predetti Commandamenti saranno in stato di 
saluatione. Pero tutti di uno animo, et uolere se 
habbiamo mosso per adempire li predetti Com- 
mandamenti, e quelli di buona, et perfetta in- 
tentione osseruare: pregando il Signor nostro 
Giesu Christo, il qual per uolerci saluare uolse 
uenir in questo mondo prendere carne humana; 
perché a tutti quelli, che hanno altra intentione, et 
uogliono il contrario li scada della sua mente, et 
intelletto tal sua cattiua fantasia, e faccia, che 
questo nostro proponimento se adempisca, et suc- 
ceda secondo il nostro buon Volere, et disiderio a 
laude, et honore di sua Diuina Maestà, et possa per 
l'auuenire crescere di bene [str. lb] in meglio: 
perché sì cóme uolse spargere il suo preciosissimo 
sangue per nostra redentione, e uolse uenire in 
questo mondo per farci da Signor Seruo; Così noi 
ancho dobbiamo a suo honore, e riuerentia amarlo 
et riuerirlo reuerentemente cóme ogni fedel 
Christiano è obligato et appresso amar, e riuerir il 
suo prossimo, Cóme esso nostro Signor ci'l 
commanda accrescendo con ogni nostro potere, et 
sapere il nome suo santissimo, et della gloriosa 
Vergine Maria sua pijssima madre, la qual 
ancorché non siamo degni inuochiamo per nostra 
intercetrice, con il nome del gloriosissimo nostro 
Auocato Santo Andrea a honore, et riuerentia del 
quale siamo tutti congregati in questa benedetta e 
santa Confraternità che vogliono impetrar gratia 
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da Christo nostro Signore, et Redenttore, che in 
questa nostra charità, e diuotione ne uoglia 
feruentemente conseruare, et tenirci perfettamente 
congregati insieme sotto buona obedientia 
honorando il prossimo nostro a laude della eterna 
Trinità et accrescimento di questa santa, et 
benedetta Institutione, et a saluatione delle Anime 
nostre. Amen. 

Capit. I. 
Prima Volemo, et ordenemo che ogni volta, 

che questa nostra mariegola si leggerà in 
Capitolo General, che ciascheduno fratello, che 
sarà in detta nostra Scuola habbia a dire diuo- 
tamente ingenocchione la salutatione Angelica 
cioè Aue Maria gratia plena Dominus tecum 
benedicta tu in [str. 2a] mulieribus, et benedictus 
fructus uentris tui Jesus sancta Maria mater Dei 
ora pro nobis peccatoribus nunc, et in hora 
mortis nostre. Amen. E perchè alcuna uolta in 
questo mondo non può essere, ne si può di 
ragione fare senza di non introdurre qualche 
buonissimo ordene, et principio, pero fa necessita 
di creare, e ordinare un Capo, ouero cóme si dice 
Gastaldo con li suoi Proueditori, Massaro, e 
Scriuano, li quali ciascheduno habbia il carico 
suo di fare, e prouedere tutto quello, che detta 
nostra Scuola, e Confraternita ordinerà, et questa 
tal creatione si farà in detto giorno di santo 
Andrea così di anno in anno in detto giorno, 
facendosi quelli tali fratelli, che uorranno 
essercitar tal carichi di Gastaldo, Proueditore, e 
Massaro con Scriuano, farsi balottare, doppoi 
che saranno eletti, et quelli, che hauerano più 
balotte, quelli tali s'intendino esser romasti. 

Cap'°. II 
Doppoi questo uolemo, et ordenemo, che 

quelli tali, che sarano di tempo in tempo in detti 
offitij, et carichi eletti, non possino in pena di 
lire cinque quelli renuntiare, ne refudare, et di 
più stare anno uno fora della Scuola, et se per 
caso detto fratello in detto anno uenisse a 
mancare di questa Vita, che Iddio non uoglia, 
essi fratelli non siano obbligati di compagnar 
quello alla sepoltura, ne farli funeral di alcuna 
sorte. 

Cap10. • 
Anchora uolemo, e ordenemo, che quando lo 

Gastaldo Vecchio renuntierà li beni di detta 
Scuola, al Gastaldo, che sarà fatto di nuo-[str. 2b] 
uo, li quali habbia lui di dispensar secondo sarà 
nacessario, et poi li beni, che per detto anno 
ueniranno in essa Scuola, habbia il Massaro 
obligo di quelli conseruare, et dispensare secondo 
il uolere di detto Gastaldo in beneficio di detta 
Scuola. 

Cap10. •• 
Anchora uolemo, e ordenemo che'l Gastaldo 

Vecchio sia tenuto, e obligato in termine di 
giorni otto consignar al detto Gastaldo nuouo 
tutto quello, che si ritrouerà nelle mani di ragion 
di detta Scuola con un conto particolare del suo 
manizo. Item similmente sia tenuto, et obligato il 
Massaro di consignare al Massaro nuouo tutto 
quello, che si ritrouerà hauer nelle sue mani, 
sotto pena a cadauno di loro mancando di esser 
perpetualmente cacciati della Scuola. 

Cap10. V. 
Anchora ordenemo, che se alcuno fradello 

sarà debitore alla Scuola, quello tal sia tenuto, e 
obligato di pagar detto suo debito in termine di 
mese uno p [però] ritrouandosi nella Città, et 
non ritrouandosi s'intenda dopoi, che sarà uenuto 
di pagar in termine cóme di sopra, e se quello 
non hauera il modo, debbasi presentar dauanti 
detto Gastaldo, e adimandar più longo termine, 
oueramente misericordia, e non presentandosi 
detti debitori siano perpetualmente priuati della 
Scuola, et pagar il mocenigo ordinario ogni anno, 
quelli però che sarano dell'Arte. 

Cap10. VI. 
Anchora uolemo, che ogni anno nel giorno di 

Me. Santo Andrea [str. 3a] sia letta questa nostra 
mariegola, et che ognio Uno sia tenuto ascoltarla, 
et star diuotamente alla Messa sotto pena di soldi 
cinque. 

Cap10. VE 
Anchora uolemo, e ordenemo, che per 

diuotione di. M. Santo Andrea nel detto giorno di 
quello di detta Scuola sia per il Gastaldo dato a 
ciascheduno fratello una Candella intendendosi 
però a quelli, che non andaranno debitori della 
luminaria. 

Cap10. VIII. 
Anchora uolemo, che ciascheduno fretello sia 

tenuto, e obligato di dar a detta Scuola lira una di 
oglio all'anno, et questo per far che'l tutto il 
tempo dell'anno sia una luminaria dauanti 
l'Altare di M. Santo Andrea a laude, é riurenza 
del quale habbia sempre di ardere. 

Cap10. IX 
Anchora uolemo, et ordenemo, che cia- 

scheduno sia Terriero o forestiero che uorra 
habitare in questa Città con alcuna arte di 
pescare sia tenuto, et obligato di entrare in detta 
Scuola con le conditioni sopradette, et non 
uolendoui entrare sia tenuto a pagare soldi 24 
all'anno alla detta Scuola e non uolendo pagare 
detti soldi 24 sia il Gastaldo obligato quello far 
pignorare per uia di Giustitia. 

Capl0.X 
De più uolemo, e ordenemo, che sia tenuto 

uno libro, doue siano descritti tutti li fratelli di 
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detta Scuola, et habbia per cadauno [str. 3b] una 
tolella con il suo nome scritto sopra: laquai 
ogniuno sia obligato di uenirla eleuare ogni 
seconda Domenica del mese et pagar il suo soldo 
stando alla Messa dicendo cinque Pater nostri, et 
cinque Aue Marie per l'anima delli nostri fratelli, 
e sorelle, che sono passate da questa uita al'altra. 

Cap'°. XI. 
Item ordenemo che quello, o quelli, che 

uorrano entrar in detta Scuola si habbia da metter 
alla proua per mesi sei e dopoi la buona proua, il 
Gastaldo habbia di menar quello o quelli dauanti 
l'Altare di M. Santo Andrea, et ingenochiatosi 
dauanti a quello debbano promettere a Iddio, et a 
M. Santo Andrea di obedire, et osseruare tutto 
quello, che in detta nostra mariegola si contiene 
dandoli esso Gastaldo a basciare la pace in segno 
di amore, et di charità. 

Cap10. •• 
Oltra di Ciò uolemo, che'l scriuan s'habbia di 

tenir un libro a parte, doue sia descritte tutte 
l'intrade, et spese, che si faranno in detto anno, et 
s'habbia di scontrar con il dare, et con il riceuer. 

Cap10. •• 
Item acciò che tutti possano essere insieme in 

detta mariegola, et che alcuno non possa mai dire 
di hauer per ignoranza fallato uolemo et orde- 
nemo, che sia creato uno Cómandador, il qual 
uada di tempo in tempo secondo sara necesario 
per le case di essi faratelli, facendoli intendere li 
giorni ordenati delle Messe, di processioni, che si 
farà capitolo, et della morte di cias- [str. 4a] 
cheduno, et in che loco quello s'attroua, et quelli, 
che non s'attroueranno siano tenuti di pagar la 
detta pena cóme si contiene in detta mariegola. 

Cap10. ••• 
Anchora uolemo per Zelo di charità, che sia 

obligato il Gastaldo di mandar la Croce con il 
penello dauanti la Casa di cadauno nostro 
fratello, che sarà passato di questa uita al'altra, 
inanci, che'l corpo sia leuato, et dopoi quello 
accompagnare con tutti li fratelli alla Chiesa, il 
qual sia sepelito con le candelle accese in mano, 
et star per fino sera sepelito, dicendosi così nel 
leuarlo di Casa, cóme alla fossa, ouer sepoltura 
cinque Pater nostri, e cinque Aue Marie, et 
s'intenda esser sepelito non hauendo il modo di 
quello della scuola, e se essa scuola non hauera il 
potere il detto Gastaldo, et proueditori siano 
tenuti di andare adimandando elemosina, a 
ciaschedun fratello, acciò il detto corpo sia 
sepelito. 

Cap10. XV. 
Et uolemo, et ordinemo anchora, che se 

alcuno fratello, mancase di questa uita fuora di 
questa Città,  et che  sarà uenuto  a  notitia il 

Gastaldo habbia il giorno ordinario delle Messe 
far conuocar li fratelli in Chiesa, et li si debba far 
l'officio, cóme il Corpo fosse presente, et tutti li 
fratelli ancho habbino a far, cóme è ordinato in 
questa nostra mariegola. 

Cap'0. XVI 
Anchora uolemo, che se alcuno faratello di 

questa bene- [str. 4b] detta Scuola si ammalasse, 
ouero cascasse in qualche necessità, che'l 
Gastaldo sia tenuto uisitar quello, ouer quelli, et 
souenirli delli beni della Scuola fino che 
peruenirâno a sanità, et se detta scola non 
hauesse il modo sia tenuto, cóme di sopra andar 
cercando elemosina per esso fratello, et se 
quello, ouer quelli fratelli ammalati morissero li 
siano fatto, cóme è dichiarito di sopra. 

Cap10. XVn 
Di più uolemo, e ordenemo, che alcuno nostro 

faretello non habbia di far parole, ne briga, ne 
tenirse la fauella, et se fosse alcuno fratello, che 
questo facesse, et che alcuno fosse, che' lo 
sapesse sia tenuto, et obligato di farlo sapere al 
Gastaldo, qual sia tenuto a castigarli, et far, che 
tra loro sia pace, et concordia, et colui, che man- 
cherà, et che non uorrà detta pace sia cacciato di 
detta nostra Scuola, et non possa essere accettato 
se prima non si acquieterà, et farà buona, et 
sincera pace. 

Cap10. XVin 
Item uolemo, che cadauno nostro fratello sia 

tenuto, et obligato di confessarsi, et communi- 
carsi due uolte all'anno cioè di Natale, et di 
Pasqua se potrano, et se non potrano dette due 
uolte lo farano almeno una di Pasqua, et non lo 
facendo sia tenuto cadauno fratello quello o 
quelli, che non lo faranno accusarli al Gastaldo, 
qual sia tenuto andar dauanti il Vescouo, et 
quello, ouer quelli denontiare, et non essendo il 
Vescouo al Vicario di questa Città, et sia cac- 
ciato da ogniuno fuora della scuola, ne più ac- 
cettato [str. 5a] in quella se prima, cóme si e 
detto non si confessarà, et communicarà. 

Cap10. XIX. 
Anchora uolemo, e ordenemo, che se sarà 

comandato ad alcuno nostro fratello così di 
qiorno, cóme di notte a ueggiar, et far Com- 
pagnia ad alcuno nostro faretello infermo, ouer 
morto, che sia tenuto di andare, ouero di mandare 
una sofficiente persona, e quello, che contrafarà, 
caschi alla pena di soldi X. 

Cap10. XX 
De più uolemo, e ordenemo, che ogni festa, 

che sara della gloriosa Vergine Maria sia nostro 
giorno ordinario, et simelmente il di dei morti, et 
che'l Gastaldo con tutti li fratelli della Scuola 
debba andar per le chiese dicendo, et facendo 
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orationi per le anime delli nostri passati di questa 
uita all'altra. 

Cap10. XXI 
Item uolemo, et ordenemo, che a tutte le 

processioni solenni, cioè di S. Marco, del corpo 
di Christo, di S. Vido, di S. Nazario; e il giorno 
della sacra di S. Bastian, et tutte le altre solenni il 
Gastaldo con tutti i fratelli debbano andar con la 
Croce, et penello diuotamente insieme di Com- 
pagnia con le altre Scuolae sotto pena di soldi 
cinque per cadauno, che cadauna uolta mancarà 
saluo giusto impedimento. 

Cap10. ••• 
Item uolemo, e ordenemo, che tutti li 

Gastaldi, et Proueditori, che saranno di tempo in 
tempo in detta scuola non possino, et non hab- 
bino auttorità di spendere delli danari della 
scuola predetta se [str. lb] non alla somma di 
ducato uno, et passando detta somma siano obli- 
gati congregar il Capitolo, et secondo la dispo- 
sition di quello spender, et sopra più, et far 
quello, che a esso ciò parerà necesario. 

Cap10. ••• 
Dechiarandosi oltra tutto ciò, che quello o 

quelli, che di cetero uorranno entrare in detta 
scuola così fratelli, cóme sorelle, habbino a 
pagare li fratelli soldi X, et le sorelle soldi 
cinque, facendoli obligati a quanto di sopra si 
contiene. 

Cap10. ••1• 
Oltra di ciò uolemo, et ordenemo, che tutte le 

moglie, et figliuole et figliuoli di essi nostri 
fratelli, et sorelle, che staranno in casa i figliuoli 
di anni sette in suso, siano tutti obligati andar 
cóme di sopra con il penello eleuare, et far tutto 
quello, cóme fossero faretelli, et sorelle, et man- 
cando siano tenuti pagar, ut supra. 

Cap10. XXVI 
Item uolemo, che li Patroni di tratta, et grippi, 

che torranno Compagni la guadragesima in 
pescare, che non sia fratello, siano obligati essi 
patroni di Tratta, et grippo, tenir a quel, o a quelli 
soldi cinque, et non li tenindo siano obligati 
pagar del suo intendendosi però per la 
quadragesima sola. 

Cap10. XXVII 
Volemo, che di più sia di continouo ogni 

giorno; sera, et matina tenuta nella pescaria, doue 
si suole uender il pesce una casseletta per le 
elemosine, che di tempo si cauarano, così da 
pescatori [str. 6a] et fratelli, cóme etiam da altri, 
la qual elemosina con tutte le altre, che si cauara, 
così di questo, cóme in giorno delle Messe sia 
posta in una cassetta serrata con chiaui tre; una 
delle quali stia appresso il Gastaldo, et le altre 

due, una per Proueditore: Itache quella non si 
possa eleuare senza l'interuento di questi tre 
officiali, et che esse limosine ut supra siano 
dispensate in beneficio di detta scola di quello gli 
farà bisognio, et gli sarà necesario. 

Adi 12 Decembre 1574 
Congregado Capitolo general in sant'Anna, 

doue furono fratelli n° XXI, et per ser Pelegrin 
Bozza Gastaldo, et ser Zuanne Israel, et ser 
Nicolo di Marince Proueditori fu proposta 
l'infrascritta mariegola, la guai fu balottata, et 
presa a tutte balotte (DAT, a.e. 2 D 28). 
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